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Chapter 36

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וַיֹּ֥סֶף1
–和他继续
H3254

אֱלִיה֗וּא
以利户
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–和说
H0559

以利户又接着说：

כַּתַּר־2
容忍
H3803

לִ֣י
–向我

זְעֵ֭יר
片刻
H2191

ךָּ וַאֲחַוֶּ֑
–和我指示你
H2331

י כִּ֤
因为

ע֖וֹד
还有
H5750

לֶאֱל֣וֹהַּ
–向神
H0433

ים׃ מִלִּֽ
话语
H4405

你再容我片时，我就指示你，因我还有话为 神说。

א3 אֶשָּׂ֣
我抬起
H5375

עִי דֵ֭
我的知识
H1843

לְמֵרָח֑וֹק
–从远处
H7350

י וּלְ֝פֹעֲלִ֗
–和–向我的造物主
H6466

ן־ תֵּֽ אֶֽ
我归给
H5414

דֶק׃ צֶֽ
公义
H6664

我要将所知道的从远处引来，将公义归给造我的主。

י־4 כִּֽ
因为

אָמְ֭נָם
真的
H0551

לאֹ־
不
H3808

קֶר שֶׁ֣
谎言
H8267

י מִלָּ֑
我的话
H4405

ים תְּמִ֖
完全的
H8549

דֵּע֣וֹת
知识
H1844

ךְ׃ עִמָּֽ
–与你

我的言语真不虚谎；有知识全备的与你同在。

הֶן־5
看
H2005

אֵל֣
神
H0410

כַּ֭בִּיר
大能的
H3524

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

יִמְאָס֑
藐视

יר בִּ֗ כַּ֝
大能的
H3524

חַֽ כֹּ֣
力量

ב׃ לֵֽ
心

神有大能，并不藐视人；他的智慧甚广。

לאֹ־6
不
H3808

יְחַיֶּ֥ה
使存活
H2421

ע רָשָׁ֑
恶人
H7563

ט וּמִשְׁפַּ֖
–和公正
H4941

עֲנִיִּ֣ים
困苦人
H6041

ן׃ יִתֵּֽ
他给
H5414

他不保护恶人的性命，却为困苦人伸冤。

א־7 ֹֽ ל
不
H3808

ע יִגְרַ֥
他收回
H1639

יק מִצַּדִּ֗
–从义人
H6662

ינָי֥ו עֵ֫
他的眼

וְאֶת־
–和
H0854

ים מְלָכִ֥
君王
H4428

א לַכִּסֵּ֑
–在宝座上
H3678

וַיֹּשִׁיבֵ֥ם
–和他使坐
H3427

צַח נֶ֗ לָ֝
–向永远
H5331

הוּ׃ וַיִּגְבָּֽ
–和他们被升高
H1361

他时常看顾义人，使他们和君王同坐宝座，永远要被高举。

וְאִם־8
–和若

ים אֲסוּרִ֥
被捆绑的人
H0631

ים בַּזִּקִּ֑
–在锁链中

יִלָּ֝כְד֗וּן
他们被捕
H3920

בְּחַבְלֵי־
–在绳索

נִי׃ עֹֽ
苦难
H6040

他们若被锁链捆住，被苦难的绳索缠住，

וַיַּגֵּ֣ד9
–和他告诉
H5046

לָהֶם֣
–向他们
H1992

פָּעֳלָם֑
他们的行为
H6467

ם וּפִ֝שְׁעֵיהֶ֗
–和他们的过犯
H6588

י כִּ֣
因为

רוּ׃ יִתְגַּבָּֽ
他们自大
H1396

他就把他们的作为和过犯指示他们，叫他们知道有骄傲的行动。
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וַיִּ֣גֶל10
–和他开
H1540

אָזְ֭נָם
他们的耳
H0241

לַמּוּסָר֑
–向训诲
H4148

אמֶר וַיֹּ֝֗
–和他说
H0559

י־ כִּֽ
因为

יְשֻׁב֥וּן
他们归回
H7725

וֶן׃ מֵאָֽ
–从罪孽
H0205

他也开通他们的耳朵得受教训，吩咐他们离开罪孽转回。

ם־11 אִֽ
若

יִשְׁמְע֗וּ
他们听
H8085

דוּ עֲבֹ֥ יַ֫ וְֽ
–和他们服事
H5647

יְכַלּ֣וּ
他们完成
H3615

יְמֵיהֶם֣
他们的日子
H3117

בַּטּ֑וֹב
–在美好中

ם וּשְׁ֝נֵיהֶ֗
–和他们的年
H8141

ים׃ בַּנְּעִימִֽ
–在愉快中

他们若听从事奉他，就必度日亨通，历年福乐；

וְאִם־12
–和若

א ֹ֣ ל
不
H3808

יִשְׁ֭מְעוּ
他们听
H8085

לַח בְּשֶׁ֣
–在刀剑中
H7973

רוּ יַעֲבֹ֑
他们过去

וְיִ֝גְוְע֗וּ
–和他们断气
H1478

כִּבְלִי־
–在没有
H1097

עַת׃   דָֽ
知识
H1847

若不听从，就要被刀杀灭，无知无识而死。

חַנְפֵי־13 וְֽ
–和不虔诚的
H2611

לֵב֭
心

ימוּ יָשִׂ֣
他们放置

אָף֑
怒气
H0639

א ֹ֥ ל
不
H3808

יְשַׁ֝וְּע֗וּ
他们呼求
H7768

י כִּ֣
当

ם׃ אֲסָרָֽ
他捆绑他们
H0631

那心中不敬虔的人积蓄怒气； 神捆绑他们，他们竟不求救；

ת14 תָּמֹ֣
死
H4191

בַּנֹּ֣עַר
–在年少中
H5290

ם נַפְשָׁ֑
他们的魂
H5315

ם וְחַ֝יָּתָ֗
–和他们的生命

ׁים׃ בַּקְּדֵשִֽ
–在娈妓中间
H6945

必在青年时死亡，与污秽人一样丧命。

ץ15 יְחַלֵּ֣
他拯救

עָנִי֣
困苦人
H6041

בְעָנְי֑וֹ
–在他的苦难中
H6040

גֶל וְיִ֖
–和他开
H1540

חַץ בַּלַּ֣
–在压迫中
H3906

אָזְנָֽם׃
他们的耳
H0241

神藉着困苦救拔困苦人，趁他们受欺压开通他们的耳朵。

וְאַ֤ף16
–和也
H0637

׀הֲסִיתְךָ֨ 
他引诱你
H5496

מִפִּי־
–从口
H6310

ר צָ֗
患难

חַב רַ֭
宽阔
H7338

לאֹ־
不
H3808

מוּצָק֣
有压制
H4164

יהָ תַּחְתֶּ֑
它下面
H8478

וְנַחַ֥ת
–和安息

לְחָנְךָ֗ שֻׁ֝
你的桌子
H7979

מָלֵ֣א
满
H4390

שֶׁן׃ דָֽ
肥美
H1880

神也必引你出离患难，进入宽阔不狭窄之地；摆在你席上的必满有肥甘。

וְדִין־17
–和判断
H1779

ע רָשָׁ֥
恶人
H7563

מָלֵא֑תָ
你充满
H4390

ין דִּ֖
判断
H1779

ט וּמִשְׁפָּ֣
–和公正
H4941

כוּ׃ יִתְמֹֽ
他们抓住
H8551

但你满口有恶人批评的言语；判断和刑罚抓住你。

י־18 כִּֽ
因为

חֵ֭מָה
快怒
H2534

פֶּן־
免得
H6435

יתְךָ֣ יְסִֽ
他引诱你
H5496

בְסָפֶ֑ק
–在击掌中

וְרָב־
–和大

פֶר כֹּ֝֗
赎金

אַל־
不
H0408

ךָּ׃ יַטֶּֽ
使你偏离
H5186

不可容Ā怒ā动你，使你不服Ă罚；也不可因赎ă大就偏行。

ך19ְ הֲיַעֲרֹ֣
Ą摆ą

שׁוּ֭עֲךָ
你的呼求
H7769

א ֹ֣ ל
不
H3808

בְצָר֑
–在患难中
H1222

ל וְכֹ֝֗
–和所有
H3605

מַאֲמַצֵּי־
Ć力
H3981

חַ׃ כֹֽ
力量

你的呼求ćĈĉ：ĊċČ，Ĉč你一Ď的ď力，Đ有đĒ，叫你不受患难ēĔ
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אַל־20
不
H0408

ף תִּשְׁאַ֥
你ĕĖ

יְלָה הַלָּ֑
–那ė
H3915

לַעֲל֖וֹת
–向上去
H5927

ים עַמִּ֣
人Ę

ם׃ תַּחְתָּֽ
ęĚ他们
H8478

不要ĎěĜė，就čĝĘ在Ğ处被ğ灭的时Ġ。

הִשָּׁ֭מֶר21
保ġ
H8104

אַל־
不
H0408

פֶן תֵּ֣
你转向
H6437

אֶל־
–Ģ
H0413

אָוֶ֑ן
罪孽
H0205

י־ כִּֽ
因为

עַל־
–在

זֶ֝֗ה
ģ
H2088

רְתָּ בָּחַ֥
你Ĥĥ
H0977

נִי׃ מֵעֹֽ
–从苦难
H6040

你要Ħħ，不可Ĩ看罪孽，因你Ĥĥ罪孽过ĩĤĥ苦难。

הֶן־22
看
H2005

אֵ֭ל
神
H0410

יַשְׂגִּ֣יב
升高
H7682

בְּכֹח֑וֹ
–在他的力量中

י מִ֖
Ī
H4310

הוּ כָמֹ֣
ī他
H3644

ה׃ מוֹרֶֽ
Ĭĭ

神行事有高大的能力；教训人的有Īī他ĮĔ

י־23 מִֽ
Ī
H4310

ד פָקַ֣
įİ

עָלָי֣ו
–在他上

דַּרְכּ֑וֹ
他的道ı
H1870

י־ וּמִֽ
–和Ī
H4310

ר מַ֗ אָ֝
说
H0559

פָּעַ֥לְתָּ
你行Ĳ
H6466

ה׃ עַוְלָֽ
不义

Īįİ他的道ıĔĪ能说：你所行的不义Ĕ

זְכֹ֭ר24
ĳĴ
H2142

י־ כִּֽ
因为

תַשְׂגִּ֣יא
你ĵĶ
H7679

פָעֳל֑וֹ
他的作为
H6467

ר אֲשֶׁ֖
那

שֹׁרְר֣וּ
ķĸ
H7891

ׁים׃ אֲנָשִֽ
人
H0376

你不可ĹĳĺĻ他所行的为大，就č人所ķļ的。

כָּל־25
所有
H3605

ם אָדָ֥
人
H0120

זוּ־ חָֽ
看Ľ
H2372

ב֑וֹ
–在他

נ֗וֹשׁ אֱ֝
人
H0582

יט יַבִּ֥
ľ看
H5027

מֵרָחֽוֹק׃
–从远处
H7350

他所行的，Ŀ人ŀ看Ľ；Ł人也从远处ľ看。

הֶן־26
看
H2005

אֵל֣
神
H0410

שַׂגִּ֭יא
Ķ高的
H7689

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

נֵדָ֑ע
我们知道
H3045

ר מִסְפַּ֖
łŃ
H4557

שָׁנָי֣ו
他的年
H8141

וְלאֹ־
–和不
H3808

קֶר׃ חֵֽ
ńŅ
H2714

神为大，我们不能全知；他的年ł不能ņ度。

כִּ֭י27
因为

יְגָרַ֣ע
他Ň起
H1639

נִטְפֵי־
ňŉ

מָיִ֑ם
ň
H4325

יָזֹ֖קּוּ
他们Ŋŋ
H2212

מָטָר֣
Ō
H4306

לְאֵדֽוֹ׃
–向他的ō气
H0108

他ŎŏňŐ，ģňŐ从őō中就Œ成Ō；

ׁר־28 אֲשֶֽ
那

יִזְּל֥וּ
他们œ下
H5140

ים שְׁחָקִ֑
őŔ
H7834

יִרְ֝עֲפ֗וּ
他们ŉŕ
H7491

׀עֲלֵי֤ 
–在

ם אָדָ֬
人
H0120

ב׃ רָֽ
Ŗ

őŔ将Ōŕ下，ŗŘř与Ł人。

אַף29֣
Śś
H0637

אִם־
若

יָבִ֭ין
他Ŝŝ
H0995

מִפְרְשֵׂי־
Ş开
H4666

עָב֑
ő
H5645

שֻׁא֗וֹת תְּ֝
şŠ
H8663

סֻכָּתֽוֹ׃
他的š子
H5521

Ī能ŜŝőŔŢţŞŤ，和 神行ť的şŠĮĔ
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הֵן־30
看
H2005

פָּרַ֣שׂ
他Ş开
H6566

עָלָי֣ו
–在他上

אוֹר֑וֹ
他的Ŧ
H0216

י וְשָׁרְשֵׁ֖
–和ŧŨ
H8328

הַיָּ֣ם
–那ũ
H3220

ה׃ כִּסָּֽ
他Ūū
H3680

他将ŬŦŭŮ在自ů的Űű；他又ŪŲũų。

כִּי־31
因为

בָ֭ם
–在它们

ין יָדִ֣
他Ŵ判
H1777

ים עַמִּ֑
人Ę

תֶּן־ יִֽ
他给
H5414

כֶל אֹ֥
ŵ物
H0400

יר׃ לְמַכְבִּֽ
–向Ŷŷ
H4342

他ŸģŹŴ判ĝĘ，źŻŶż的Žŵ。

עַל־32
–在

יִם כַּפַּ֥
掌上
H3709

כִּסָּה־
他Ūū
H3680

א֑וֹר
Ŧ
H0216

ו וַיְצַ֖
–和他命ž
H6680

עָלֶי֣הָ
–在它上

יעַ׃ בְמַפְגִּֽ
–在击中
H6293

他以ſŦŪƀ，命Ɓſ击中Ƃ人ćĈĉ：中Ĳƃ子Č。

יַגִּ֣יד33
Ƅ告
H5046

עָלָי֣ו
–在他上

רֵע֑וֹ
他的ş
H7452

קְנֶ֗ה מִ֝
ƅƆ
H4735

אַף֣
也
H0637

עַל־
–在

ה׃ עוֹלֶֽ
上升的
H5927

所Ƈ的şŠƈŜ他的作为，又向ƅƆ指Ŝ要起ƉƊ。
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